
GEBEL, ROSWITHA (66): Kommion

Mer hatten en ärg große Famillich. Un wenn Kommion wor, dann woodt engelade, wat nit
niet- un nagelfess wor. Die ganze Famillich kom, un et woren immer ne Haufe Lück. De Kirch
wor su voll, die hätte mir schon allein fölle künne. Dann si' mer zo Hus gewäse un do woodt
gekoch, Meddag gegesse, Kaffee gedrunke, un die Tante han all geholfe. 

Des Ovends säht die ein Tant för die andere: “Hör ens! Mer han zesamme gespölt, do häs
gespölt, ich han avgedrüg, so' mer nit sorge, dat die Pänz en et Bedd kumme?”, hät se
gesaht. 

“Jo, dann maache mer dat esu wie beim Spöle. Do wischs un ich drügen av”. 

Dann han die Pänz sich en ein Reih gestellt. Dann hät die ein Tant gewäsche un die andere
hät avgedrüg. Dann säht die op eimol: “Boh, wat bes do för ne Leeve! Wenn ich et nit genau
wöss, dat ich dich schon ens gewäsche han, ich dät sage, do wors ad ens dran. Die han jo
all ei Geseech”. 

Luurt dä Klein erop un säht: “Oh jo, schon zweimol. Un dat wor esu schön!”
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mA hatEnEn DäH jo:sE fa'mIlIH DUn vän komI'jo:n vC& dan vo:t 'DenjEla:dE vat nit ni*t DUn
'na:Elfäs vC di jan1E fa'mIlIH di kC:mEnEt vC:En DImA nE hOfE lYk di kIH vC zu: fCl di
hätE mA SonalÄn fölE kYnE DUn dan zImA 1o hus jEvä:zE Don da vo:t jEkCx 'medax jEjäsE
'kafe jEdUNkE DUn di tantE han Dal jEholEfE dEs DC:vEns:ä:t:i DÄn tant fö di DandEE höEns
mA han 1EzamE jESpö:lt du: häs jESpö:lt DIH:an 'DafjEdYH zumA nIt sojE dat:i pän1EnEt
bät kUmE hät sE jEzat jC* dan ma:xE mA dadEzu: vI bÄm Spö*lE du vISs DUn DIH dYjEn Daf
DUn dan han di pän1:IH DIn DÄ*n Ä* jEStält dan hät:i DÄn tant jEväSE DUn di DandEE hät
DafjEdYH DUn dan zä:t:i Dop 'DÄmCl bC: vat bes tu fö nE le:vE vänIZEt nIt jEnQ vös dadIH
dIS:UnEns jEväSE han DIH dä*t sa*E du vC:s DadEns da:n di han ja Dal DÄ jEze:H lu:&t:ä
klÄnEobUn zä:t DC: jC: Son 1v@ mC:l DUn dat vC:Ezu* Sö:n


